
How to install the 
flexible connection
Follow these guidelines to ensure the 

product is installed correctly.

Cómo colocar la 
conexión flexible
Siga estas recomendaciones de uso para 
una correcta instalación del producto.

Antes de instalar la conexión flexible, compruebe que el 
producto esta en perfecto estado y que, el modelo cumple 
con las prestaciones que requiere la instalación y que están 
definidas en la ficha técnica de cada uno de los artículos.

Before installing the flexible connection, check that 
the product is in perfect condition and that the model 
complies with the necessary provisions for the installation, 
which can be found on the data sheet for each product.

No instalar las conexiones empotradas en una pared.

Do not install flush-mounted connections on walls.

No instalar la conexión con la parte flexible tensada

Ensure that the flexible part of the connection is not tight.

No instalar la conexión con la parte flexible en torsión.

Ensure that the flexible part of the connection is not 
twisted.

Respete el radio de curvatura indicado en las fichas 
técnicas para cada modelo.

Respect the radius of curvature as indicated on the data 
sheet for each model.
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Para una correcta instalación, es necesario mantener una distancia 
recta de 2 veces el diámetro exterior de la conexión antes de 
curvar el tubo.

In order to install the product correctly, it is necessary to maintain 
a straight line distance that is twice the outside diameter of the 
connection before bending the tube.

No conectar la toma de tierra de la instalación eléctrica a la 
conexión flexible.

Do not connect the grounding system of the electrical installation to the 
flexible connection.

Evite el contacto del producto con cualquier sustancia química.

Avoid the product coming into contact with any chemical substance.

Se recomienda verificar la instalación para detectar posibles fugas 
una vez finalizado su montaje.

Once the assembly is complete, it is reco mmended to check the 
installation for any possible leaks.

Se recomienda revisar la instalación periodicamente, en caso de 
dectectar cualquier daño o desgaste, sustituya la conexión flexible 
por una nueva.

It is reco mmended to check the installation on a regular basis. In the 
case that any damage or wear is detected, replace the old flexible 
connection with a new one.

Genebre declina cualquier responsabilidad en caso de no 
observarse los consejos de instalación.

Genebre disclaims all liability in the event these installation 
guidelines are not followed.
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GARANTÍA
GUARANTEE

CONSEJOS DE INSTALACIÓN Y MANTENIMIENTO
ADVICE FOR INSTALLATION AND MAINTENANCE

En todo caso deben observarse las indicaciones y 
recomendaciones de instalación y mantenimiento, así como las 
especificaciones y prestaciones de cada familia de producto 
incluidas en este documento y disponibles en nuestra página web 

En caso de no observarse dichas recomendaciones y 
especificaciones, Genebre no será responsable de las 
consecuencias que se deriven de ello.

PROPIEDAD DE LA MERCANCÍA: Genebre, S. A. se reserva el 
derecho de propiedad de la mercancía suministrada hasta que 
el comprador no haya satisfecho totalmente el importe de la 
misma. En el intervalo, se considerará en concepto de depósito y 
custodia. La mercancía podrá ser retirada por incumplimiento de 
pago en el plazo previamente estipulado.

LITIGIOS: En caso de litigio, ambas partes aceptan someter sus 
diferencias a los Juzgados de L’Ho

The indications and recommendations for installation and maintenance 
must be observed in all cases, as well as the specifications and 
instructions for each family of products included in this document, 

documentation).
If these recommendations and specifications are not met, Genebre will 
not be liable for the resulting consequences.

PROPERTY OF THE GOODS: Genebre bears the property rights of
the supplied goods, until the purchaser has totally paid the value of 
these goods. In the meantime, it will be considered as a deposit and 
custody. Goods shall be claimed in case of breach of payment terms.

DISPUTES: In case of disputes, both parties agree to solve any
discrepancies in the Court of Justice in Hospitalet de Llobregat.
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La Garantía queda limitada al reemplazo de las piezas 
reconocidas como defectuosas de fabricación por el 
departamento de Calidad de Genebre S. A. No se admitirá 
ninguna reclamación transcurridos 15 días de la recepción de la 
mercancía por el comprador.

Los productos trenzados en acero inoxidable disponen de 10 años 
de garantía contra defectos de fabricación a partir de la fecha de 
fabricación. 

No se consideran defectos de fabricación y, por tanto, quedan 
excluidos de esta garantía, los defectos presentados por: 

(1) uso y desgaste normal;
(2) envejecimiento o corrosión;
(3) inadecuado almacenamiento del producto;
(4) instalación o aplicación deficiente o incorrecta: se deben

cumplir los requisitos para instalaciones marcados en la norma
y los requerimientos de las fichas técnicas;

(5) montaje o uso indebido: se deben seguir las recomendaciones
indicadas en los manuales de instalación y uso;

(6) desgaste o deterioro ocasionado por partículas o elementos
químicos conducidos por el agua, temperaturas o presiones
inadecuadas;

(7) mantenimiento incorrecto, tanto interno como externo, este
último derivado de la limpieza o contacto con productos
inadecuados o abrasivos;

(8) señales de mordazas en los elementos de apriete; y
(9) accidentes, desastres naturales o eventos de fuerza mayor.

No son objeto de garantía los portes, caídas, golpes y marcas de 
mordazas u otras herramientas.

El reconocimiento de la responsabilidad en garantía corresponde 
únicamente a Genebre y a su Compañía de Seguros.

The guarantee is limited to the replacement of parts acknowledged to have 
a manufacturing defect by the quality department of Genebre S.A. No 
complaints submitted after 15 days following receipt of the goods by the 
purchaser shall be accepted.

Braided stainless steel products hold a guarantee against manufacturing 
defects of 10 years from the manufacturing date.

The following defects are not considered manufacturing defects and, as 
such, are excluded from this guarantee:

(1) Normal use and wear.
(2) Ageing and/or corrosion.
(3) Unsuitable product storage.
(4) Deficient or incorrect installation and/or application. The installation 

requirements indicated in the guidelines and instructions contained in
the data sheets must be met.

(5) Incorrect assembly or use. The recommendations indicated in the
manuals for installation and use must be met.

(6) Wear and/or deterioration caused by chemical elements or particles
carried in the water, or inappropriate temperatures or pressures.

(7) Incorrect maintenance, both internally and externally, resulting from
cleaning or contact with inappropriate or abrasive products.

(10) Signs of clamps used on the handle.
(11) Accidents, natural disasters or incidents of force majeure.

Shipping, falls, knocks and marks from clamps or other tools are not 
covered by the guarantee.

Genebre and/or its insurance company hold sole responsibility for 
determining liability within the guarantee.
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